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Joseph (Jozef) Piotrowski and Victoria Nowakowski (Wiktoria Nowakowski) were married on 11/26/1876 at the Catholic Church
located in Radziejow.

Joseph was born in 1856 in Pikutkowo within the Brze§¢ Kujawski Parish. His parents were Ignatius (Ignacy) Piotrowski and
Marciana Zaparucha (Marcjanna Zaparuszewska).

Victoria was born in 1858 in Kolonia Opatowice within the Radziejow Parish. Her parents were John (Jan) Nowakowski and
Catherine Kocinski (Katarzyna Kocinska).

Joseph Piotrowski and Victoria Nowakowski had nine known children:

Children Birth Location and Parish Notes

Marianna 1878 Pikutkowo (Brzes¢ Kujawski)

Vincent (Wincenty) 1879 Pikutkowo (Brzes¢ Kujawski) Died in 1886 (Kolonia Opatowice))

Frank (Franciszek) 1881 Kolonia Piotunowo (Byczyna) Died in 1881 (Kolonia Piotunowo)

Alex (Aleksy) 1882 Piotunowo (Byczyna) Died in 1884 (Kolonia Byczyna)

Felix (Feliks) 1884 Kolonia Byczyna (Byczyna) Traveled to Chicago, IL but returned to Poland
Margaret (Malgorzata) 1887 Kolonia Opatowice (Radziejow) Settled in Chicago, IL

Casimir (Kazimierz) 1889 Kolonia Opatowice (Radziejow) Died in 1891 (Kolonia Opatowice)

Charlotte (Wtadystawa) 1891 Kolonia Opatowice (Radziejow) Settled in Chicago, IL

John (Jan) 1901 P$cinno (Witowo)

Their daughter Margaret Piotrowski married Joseph (Jozef) Bykowski in 1907 in Witowo. They are Michael E. Byczek’s
great-grandparents.

Their daughter Wladyslawa Piotrowski traveled with her sister Margaret and nephew Roman Bykowski to Chicago, IL in 1911.
Her name was later Americanized as Lottie/Charlotte.

Their son Felix Piotrowski was living in Chicago, IL when his brother-in-law Joseph Bykowski arrived in 1908. However, there is
a note in the margin of Felix’s baptism record that he was married in Poland in 1910. This suggests that Felix Piotrowski returned
to Poland by 1910, before his sisters Margaret and Charlotte traveled to Chicago in 1911.

The original baptism record for their son Alex Piotrowski is not available online in digital format. One translation of his death
record listed Piotunowo as his place of birth. It is unclear if the correct place of birth was Kolonia Piotunowo.

The death records for Joseph Piotrowski and Victoria (Nowakowski) Piotrowski have not been found. Both Margaret and
Charlotte listed their father as their closest relative in Poland when they arrived at Ellis Island in 1911. His residence was listed as
Witowo, but it is unclear whether the term meant the village or parish. When John Piotrowski was married in 1924, he was living
in Witowo (the village). Furthermore, his father was listed as deceased. Therefore, Joseph Piotrowski passed away between 1911
and 1924. On the balance of probabilities, Joseph passed away within the Witowo Parish where the family had been living for at
least ten years as of 1911. Victoria (Nowakowski) Piotrowski passed away after 1924, based on her son John’s marriage record. It
is presumed that she was living in, or at least buried in, the Witowo Parish.
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1856 Baptism of Joseph Piotrowski
Pikutowo (Brzes¢ Kujawski Parish)
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3. English Translation

"Took place in Brzesc¢ on the fifth day of March, the year one thousand
eight hundred and fifty-six, at four o'clock in the afternoon. There
appeared Ignacy Piotrowski, a farmer residing in Pikutkowo, thirty-three
years of age, in the presence of Walenty Spingiewicz, a town citizen from
Brzesé, fifty-two years of age, and Hilary Ktortowski, organist from
Brzesé, thirty-six years of age, and presented to us a male child born in
Pikutkowo on the fourth day of March of the current year at two o'clock
in the afternoon, to his wife Maryanna née Zaparoszewska [Zaporowskal,
twenty-five years of age. To this child at Holy Baptism performed today
was given the name Jozef, and his godparents were: the above-mentioned
Walenty Spingiewicz and Wiktorya Gniewiecka from Brzesé. This act was
read aloud to the declarant and witnesses, and was signed by us and the
witnesses; the declarant does not know how to write."

Al translation (Google Gemini)
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1858 Baptism of Victoria Nowakowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)
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3. English Translation

"Took place in the town of Radziejow on the twenty-seventh day of
October, the year one thousand eight hundred and fifty-eight, at six
o'clock in the evening. There appeared Jan Nowakowski, a peasant
colonist residing in Kolonia Opatowska, twenty years of age, in the
presence of Kazimierz Gardys, thirty-three years of age, and Wojciech
Mikotajczak, sixty years of age, both peasant colonists residing in
Kolonia Opatowska, and presented to us a female child, declaring that
she was born in Kolonia Opatowska on the twenty-fifth day of the
current month and year at ten o'clock in the morning, to his wife
Katarzyna née Kucinska [Kocinskal], eighteen years of age. To this child at
Holy Baptism performed today by Fr. Adam Kalwiriski was given the name
Wiktorya, and her godparents were: Jozef Molenda, a colonist from
Kolonia Opatowska, and Maryanna Gardys. This act was read aloud to the
declarant and witnesses, who do not know how to write, and was
subsequently signed by Us alone."

(Signed) Fr. Jan Gradzki, Pastor of Radziejow, Civil
Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1876 Marriage of Joseph Piotrowski and Victoria Nowakowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)
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3. English Translation

"Took place in the settlement of Radziejow on November 14 / 26, 1876 at
six o'clock in the afternoon. We declare that in the presence of Walenty
Kowalewski, age 38, and Andrzej Kopacz, age 38, both farmers residing in
the Colony of Opatowice, on this day a religious matrimonial union was
contracted between Jozef Piotrowski, a bachelor, 20 years of age,
residing in the village of Pikutkowo, Brzes¢ parish, son of the married
couple Ignacy Piotrowski and Marcjanna née Zaporowska; and Wiktoria
Nowakowska, a maiden, 19 years of age, residing in the Colony of
Opatowice with her parents, born in the Colony of Opatowice of the same
parish, daughter of the married couple Jan Nowakowski and Katarzyna
née Kkocinska [Kocinskal.

This marriage was preceded by only one bann announced in the
Radziejow and Brzesé¢ parish churches on October 14 / 26 of this year, by
virtue of an Indult from the Bishop of Wtoctawek dated November 13 / 25
of this year, No. 248. The newlyweds stated that a prenuptial agreement
was executed before a Notary in Wtoctawek on November [?] of this year,
No. [?]. There were no canonical impediments to the marriage. Oral
permission from the parents for the marriage was obtained. This act was
read aloud to the newlyweds and witnesses, and, owing to their
illiteracy, signed by Us alone."”

(Signed) Fr. Aleksander Gabrowicz, Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
It is unclear from this translation whether Joseph and Victoria had a prenuptial agreement because some details are missing.

This translation suggests that there was an Indult from the local Bishop.
It would appear that a dispensation was issued to skip two of the three banns. The reason is unclear.
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Present-day Catholic Church in Brzes¢ Kujawski

Swietego Stanistawa Biskupa i Meczennika
Source: Google Maps (Street View)
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Present-day Catholic Church in Radziejow

Whniebowzigcia Najswietszej Maryi Panny
Source: Google Maps (Street View)
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Present-day Catholic Church in Byczyna

Swietej Jadwigi Slaskiej
Source: Google Maps (Street View)
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Present-day Catholic Church in Witowo

Swietego Andrzeja Apostota
Source: Google Maps (Street View)
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Children of Joseph Piotrowski and Victoria Nowakowski

Representative documents are shown below.
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1878 Baptism of Marianna Piotrowski
Pikutkowo (Brzes¢ Kujawski Parish)
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3. English Translation

"Took place in the town of Brzes¢ on January 22 / February 3, 1878, at one
o'clock in the afternoon. There appeared in person Jozef Piotrowski, a
peasant residing in Pikutkowo, twenty-two years of age, in the presence
of Piotr Lewandowski, a landowner from Pikutkowo, thirty-four years of
age, and Franciszek Pawtowski, a hatter/tradesman from Brzesé, thirty-
seven years of age, and presented to Us a female child, declaring that
she was born in Pikutkowo on January 18 / 36 of the current year at ten
o'clock in the evening, to his lawful wife Wiktoria née Nowakowska
(Wiktorya z Nowakowskich), nineteen years of age. To this child at Holy
Baptism performed today by Fr. Augustyn Bratkowski was given the name
Marianna (Maryanna), and her godparents were: the aforementioned
Piotr Lewandowski and Katarzyna Pawtowska. This act was read aloud to
the declarant and witnesses, and was signed by Us and by them."

Al translation (Google Gemini)
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1896 Marriage of Adalbert (Wojciech) Budny/Budna and Marianna Piotrowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)
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3. English Translation

"Colony of Opatowice No. 4. Took place in the settlement of Radziejow on
January 1/ 13, 1897 at four o'clock in the afternoon. We make known that
in the presence of witnesses Dyonizy Krzeminski, fifty-four years of age,
and Piotr Gorczycki, fifty years of age, both day laborers from
Radziejow, on this day a religious marriage union was contracted
between Wojciech Budny Wojciech Budny), a bachelor, twenty-seven
years of age, born and residing in the Colony of Stare Radziejow, a
reserve lower rank [soldier], son of the deceased Jozef and his wife
Jadwiga née Gadamszewska, day laborers; and Marianna Piotrowska
(Maryanna Piotrowska), a maiden, seventeen years of age, born in
Pikutkowo and residing in the Colony of Opatowice with her parents,
daughter of Jozef and his wife Wiktoria née Nowakowska, day laborers.
This marriage was preceded by three banns published on three Sunday
days in the Radziejow Parish Church, namely: December 17 / 29, December
23 / January 4, and December 31 / January 12 at twelve o'clock noon. No
impediment was revealed. Likewise, verbal consent was declared by the
bride's parents who were present at this Marriage Act. The newlyweds
declared that no prenuptial agreement was entered into between them.
This act was read aloud to the newlyweds and witnesses, who are
illiterate, and signed by Us alone."

(Signed) Fr. Jakub Erozin, Pastor of the Radziejow Parish,
Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1908 Marriage of John (Jan) Jaskulski and Marianna (Piotrowski) Budna
P$cinno (Witowo Parish)
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3. English Translation

"Pszczyno No. 10. Took place in the village of Witowo on February 4 / 17,
1908, at ten o'clock in the morning. We make known that in the presence
of witnesses Walenty Wawrzak, twenty-seven years of age, a farmer
residing in the village of Ptowce, and Jozef Kazimierczak, twenty-seven
years of age, a farmer residing in the village of Czarny Brdd, on this day
a religious marriage union was contracted between Jan Jaskulski (Jan
Jaskulski), a bachelor, twenty-seven years of age, born and residing
with his farmer parents in the village of Ptowce, son of the spouses
Franciszek and Petronela née Korzeniewska Jaskulski; and Marianna
Budna (Maryanna Budna), a widow after the deceased Wojciech [who died
on] September 15/ 28, 1906, thirty-one years of age, born in the village of
Pikutkowo, residing as a farmer in the village of Pszczyno, daughter of
the spouses Jozef and Wiktoria née Nowakowska Piotrowski. This
marriage was preceded by three banns published on three consecutive
Sundays, namely: January 13 / 26, January 20 / February 2, and January
27 / February 9 of the current year, in the Witowo parish church. The
newlyweds declared that they entered into no prenuptial agreement. The
religious rite of wedding was performed by Fr. Jan Szafranski,
Administrator of this Parish. This act was read aloud to the newlyweds
and witnesses, who are illiterate, and signed by Us alone."

(Signed) Administrator of the Witowo Parish, Civil Registrar:
Fr. Jan Szafranski

Al translation (Google Gemini)
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Vincent

1879 Baptism of Vincent Nowakowski
Pikutkowo (Brzes¢ Kujawski Parish)
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3. English Translation

"Took place in the town of Brzes¢ on July 1/ 13, 1879, at one o'clock in the
afternoon. There appeared in person Jozef Piotrowski, a peasant residing
in Pikutkowo, twenty-three years of age, in the presence of Jozef
Szafrariski, thirty-nine years of age, and Mateusz Kapuscinski, fifty-six
years of age, both peasants residing in Pikutkowo, and presented to Us a
male child, declaring that he was born in Pikutkowo on June 30 / July 12
of the current year at ten o'clock in the morning, to his lawful wife
Wiktoria née Nowakowska (Wiktorya z Nowakowskich), twenty years of
age. To this child at Holy Baptism performed today by Fr. Augustyn
Bratkowski was given the name Wincenty, and his godparents were:
Andrzej Gorenes [?] and Katarzyna Nowakowska from the village of
Opatowice. This act was read aloud to the declarant and witnesses, who
are illiterate, and was signed by Us alone."

Al translation (Google Gemini)
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1886 Death of Vincent Piotrowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)
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3. English Translation

"Took place in the settlement of Radziejow on June 28 / July 16, 1886, at
three o'clock in the afternoon. There appeared Jan Nowakowski, fifty
years of age, and Walenty Kocinski, forty-five years of age, both farmers
residing in the Colony of Opatowice, and declared that on June 27 / July
9 of the current month and year at nine o'clock in the morning, there
died Wincenty Piotrowski Wincenty Piotrowski), seven years of age,
born and residing in the Colony of Opatowice with his parents, son of
Jozef and his wife Wiktoria née Nowakowska, day laborers. Upon eye-
witness verification of the death of Wincenty, this act was read aloud to
the declarants, who are illiterate, and signed by Us alone."

(Signed) Fr. Jakub Erozin, Pastor of the Radziejoéw Parish,
Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1881 Baptism of Frank Piotrowski
Kolonia Piotunowo (Byczyna Parish)

Joseph Piotrowski and Victoria Nowakowski - Michael E. Byczek Page 23 of 53




3. English Translation

"Took place in the village of Byczyna on the eighteenth day of January,
the year one thousand eight hundred and eighty-one, at ten o'clock in
the morning. There appeared Jozef Piotrowski (Jozef Pietroski), thirty
years of age, a farmer (Landholder) from the Colony of Pidtunowo, in the
presence of witnesses Michat Biatecki, forty-five years of age, and
Wojciech Sikorski, twenty-four years of age, both farmers from the
Colony of Piétunowo, and presented to us a male child born in the Colony
of Piotunowo yesterday at six o'clock in the evening, to his lawful wife
Wiktoria née Nowakowska (Wiktorya z Nowakowskich), twenty-one years
of age. To this child at Holy Baptism performed today was given the name
Franciszek (Franciszek), and his godparents were Wojciech Sikorski and
Pelagia Wildt. This act was read aloud to the declarant and witnesses,
and signed by Us alone, as the witnesses are illiterate.”

Al translation (Google Gemini)
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1881 Death of Frank Piotrowski
Kolonia Piotunowo (Byczyna Parish)
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3. English Translation

"Took place in Byczyna on the seventeenth day of September, the year one
thousand eight hundred and eighty-one, at twelve o'clock noon. There
appeared Jozef Piotrowski, twenty-four years of age, and Wojciech
Stikorski, twenty-four years of age, both farmers from the Colony of
Piétunowo, and declared to us that yesterday at five o'clock in the
afternoon, there died in the Colony of Pidtunowo Franciszek Piotrowski,
three months of age, born in the Colony of Pidtunowo to the above-
mentioned spouses Jozef and Wiktoria née Nowakowska Piotrowski. Upon
eye-witness verification of the death of Franciszek Piotrowski, this act
was read aloud to the declarants, who are illiterate, and signed by Us
alone."

(Signed) Fr. Vlendin Volonsky, Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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Alex

Teren kujawsko-pomorskie

Parafia/USC [Byczyna

Zdarzenie |Urodzenia

Rok 1882

Nr aktu |58

Archiwum |AD Wioctawek

Dane indeksu

Prosimy o uzupetnienie formularza poprzez edycje jego pol tekstowych, ktére majgq niezgodnos¢ pomiedzy trescig aktu a indeksem w Genetece:

Nr aktu 58
. |To pole jest niewypetnione dla wszystkich indekséw z roku. Nie
Miejscowosc 1 zgtaszamy jego uzupetnienia jako bfad w uwagach.
Plik
Pleé i To pole jest niewypetnione dla wszystkich indeksow z roku. Nie
zgtaszamy jego uzupeinienia jako bfagd w uwagach.
Data i To pole jest niewypetnione dla wszystkich indeksow z roku. Nie
zgtaszamy jego uzupetnienia jako bfagd w uwagach.
Imig i Aleksy

Kolejne imiona i

Nazwisko (org)

Nazwisko

Piotrowski

Nazwisko (vel)

Imie ojca i

To pole jest niewypetnione dla wszystkich indeksow z roku. Nie
zgtaszamy jego uzupetnienia jako bfad w uwagach.

Imie matki i

To pole jest niewypetnione dla wszystkich indeksow z roku. Nie
zgtaszamy jego uzupetnienia jako bfagd w uwagach.

Nazwisko matki i

To pole jest niewypetnione dla wszystkich indeksow z roku. Nie
zgtaszamy jego uzupetnienia jako bfagd w uwagach.

Uwagi i

To pole jest niewypetnione dla wszystkich indeksow z roku. Nie

zgfaszamy jego uzupeinienia jako blad w uwagach.

Index of the 1886 Baptism of Alex Piotrowski

The original record is not accessible online in digital format

Byczyna Parish

Source: https://geneteka.genealodzy.pl
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1884 Death of Alexander Piotrowski
Kolonia Byczyna (Byczynca Parish)
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3. English Translation

"Took place in the village of Byczyna on October 19 / 31, 1884, at ten
o'clock in the morning. There appeared Marcin Krupka, fifty-two years of
age, and Mateusz Symszyniski, fifty years of age, both farmers from the
Colony of Byczyna, and declared that on October 17 / 29 of the current
month and year at one o'clock in the afternoon, there died in the Colony
of Byczyna Aleksy Piotrowski (Aleksy Piotrowski), a child of 2 years of
age, born in Piétunowo, and residing with his parents in the Colony of
Byczyna, son of the spouses Jozef and Wiktoria née Nowakowska
Piotrowski, laborers. Upon eye-witness verification of the death of Aleksy
Piotrowski, this act was read aloud to the witnesses, who are illiterate,
and signed by Us alone."

(Signed) Fr. Leon Michalski, Pastor of the Byczyna Parish,
Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1884 Baptism of Felix Piotrowski
Kolonia Byczyna (Byczyna Parish)
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3. English Translation

"Took place in the village of Byczyna on November 10 / 22, 1884, at five
o'clock in the afternoon. There appeared in person Jozef Piotrowski,
twenty-eight years of age, a laborer from the Colony of Byczyna, in the
presence of Marcin Krupka, fifty-five years of age, and Jozef
Lasnakevich [?], thirty-one years of age, both farmers residing in the
Colony of Byczyna, and presented to us a male child, declaring that he
was born in the Colony of Byczyna on November 8 / 26 of the current
month and year at two o'clock in the morning, to his lawful wife Wiktoria
née Nowakowska (Wiktorya z Nowakowskich), twenty-five years of age.
To this child at Holy Baptism performed today was given the name Feliks
(Feliks), and his godparents were Michat Przybysz and Albina Miszyrska.
This act was read aloud to the declarant and witnesses, who are
illiterate, and signed by Us alone.”

(Signed) Fr. Leon Michalski, Pastor of the Byczyna Parish,
Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
(below is the note in the left margin)

English Translation

"Feliks Piotrowski in 1910 entered into a marriage union in the Pruszyn
Parish with Joanna Swietlik."

(Signed) Mortgage Secretary [Czarnecki]
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Margaret

1887 Baptism of Margaret Piotrowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)
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Record Number: 61
Location (Margin): Kolonia Opatowice

It took place in the settlement of SadIno on the twenty-eighth day of June / tenth day of
July, one thousand eight hundred and eighty-seven [July 10, 1887], at five o'clock in the
afternoon.

There appeared personally: Jozef Piotrowski (Jozef Piotrowski), thirty-one years of age, a
day-laborer (poderiszczyk), residing in Kolonia Opatowice.

He appeared in the presence of:
o  Andrzej Stasinski, twenty-seven years of age,
o  Juda Granik, fifty-six years of age,

both farmers residing in Kolonia Opatowice, and presented to us a female infant, declaring
that she was born in Kolonia Opatowice yesterday [June 27 / July 9, 1887] at nine o'clock in
the evening, to his lawful wife Wiktoria née Nowakowska (Wiktoryi Nowakowskiej), twenty-
nine years of age.

At Holy Baptism performed on this day, this infant was given the name Matgorzata
(Margaret) (written phonetically in Russian Cyrillic as Manbropxata and clarified with the
Polish spelling Malgorzata), and her godparents were the aforementioned Andrzej Stasinski
and Antonina Sadoraj.

This document, after being read aloud to the declarant and the witnesses who are illiterate,
was signed by Us only.

[Signed] Father Jan Brozont [?], Pastor of the SadIno Parish, Registrar of Civil Status.

Al translation (Google Gemini)
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1907 Marriage of Joseph Bykowski and Margaret Piotrowski
P$cinno (Witowo Parish)
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# English Translation
Record Number: 22
Location (Margin): Petczyska

It took place in the village of Witowo on the fourth / seventeenth day of September, one
thousand nine hundred and seven [September 17, 1907], at ten o'clock in the morning.

We declare that in the presence of witnesses:

o Stanistaw Krzymienski, twenty-six years of age, a landowner residing in Gro... [likely
Grochowiska],

o  Franciszek Bykowski, twenty-nine years of age, a worker residing in Niegibalice,

on this day a religious marriage union was contracted between:

o Jozef Bykowski, bachelor, twenty-six years of age, born in the village of Miyny,
residing with his stepmother (macocha) in Niegibalice, son of the deceased Walenty
and Marcjanna née Krzymienska, the spouses Bykowski,

and

©  Marcjanna Piotrowska, maiden, twenty years of age, born in Konary Opatowskie,
residing with her parents (who are landowners) in Petczyska, daughter of Jozef and
Wiktoria née Nowakowska, the spouses Piotrowski.

This marriage was preceded by three banns published in the parish church in Witowo on
three consecutive Sundays, namely:

0. August19/September1,
1. August 26/ September 8, and
2. September 2/ September 15 of the current year.

The bride received verbal consent for this marriage from her father, who was present. The
newlyweds declared that they had not entered into any prenuptial agreement. The religious
rite of marriage was performed by Father Jan Szafranski, Administrator of this Parish. This
document, after being read aloud to the newlyweds and witnesses who are illiterate, was
signed by Us only.

[Signed] Father Jan Szafranski, Administrator of the Parish of Witowo, Registrar of Civil
Status.

Al translation (Google Gemini)

There are several translation errors, such as village names and Joseph’s parents
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1970 Death Certificate of Margaret (Piotrowski) Bykowski
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Wszystkim krewnym { znajo-
myrm donosimy te smutng wiado-
mosé, iz najukochaiisza matka
nasza, babeia, prababeia i ku-
zyoka, S p.

MALGORZATA
BYKOWSKI

(z domu Pietrowski)
(Zona §.p. Jozefa)

po dlugiej chorobie, opatrzona
§w. Sakramentami, poZegnala
si¢ = tym Swiatem, dnia 26-go
maja, 1970 roku, ramo, w star-
szym wieku.

Pogrzedb odbedzie si¢ w czwar-

tek, dnia 28-go maja, o grdzinie
10:15 rano, z zakladu pogrzebo-
wego par. 7710 W. Addison ul,
do koéciola St. William, a stam-
tad na cmentarz Sw. Wojciecha,
na parcele familijng.
‘ Na ten smuiny obrzgdek =za-
. {} praszamy wszystkich krewnych
i znajomych, w ciezkim 2alu
pogrgZeni :

Roman |  Leonard, ' synowie;
Ann Schanmier, corka: Antoin-
ette, synowa; Walter Nowakow-
ski, kuzyn; 4-ro wnuczgt; 1 pra-
wnucze; wraz z calg rodzing.

Pogrzebem zajmuje sie
l Schielka Funeral Home
) Telefon NAtional 5-3444

Margaret (Piotrowski) Bykowski Obituary
Dziennik Chicagoski (5/27/1970)
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# English Translation

To all relatives and friends we bring this sad news, that our most beloved mother,
grandmother, great-grandmother, and cousin, the late [literally: of holy memory]

MALGORZATA BYKOWSKI
(née Pietrowski)
(Wife of the late Jozef)

after along illness, having received the Holy Sacraments, departed this world on the
morning of May 26, 1970, at an advanced age.

The funeral will take place on Thursday, May 28th, at 10:15 AM from the funeral home at
7710 W. Addison St., to St. William's Church, and from there to St. Adalbert's Cemetery
(Cmentarz sw. Wojciecha) to the family plot.

To this somber service, we invite all relatives and friends, deeply immersed in heavy grief:
©  Roman and Leonard, sons

©  Ann Schanmier, daughter

o  Antoinette, daughter-in-law

o  Walter Nowakowski, cousin

o 4 grandchildren and 1great-grandchild, along with the entire family.

Funeral arrangements by Schielka Funeral Home, Phone: NAtional 5-3444.

Al translation of Margaret (Piotrowski) Bykowski’s Obituary (Google Gemini)
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Margaret (Piotrowski) Bykowski Obituary
Chicago Tribune (5/27/1970)
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1889 Baptism of Casimir Piotrowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)

Joseph Piotrowski and Victoria Nowakowski - Michael E. Byczek Page 40 of 53




3. English Translation

"Took place in the settlement of Radziejow on February 19 / March 3,
1889, at one o'clock in the afternoon. There appeared Jozef Piotrowski
(Jozef Piotrowski), thirty-two years of age, a day laborer residing in
Opatowice, in the presence of Stanistaw Molenda, thirty years of age,
and Barttomiej Fortunacki, thirty-six years of age, both farmers
residing in the Colony of Opatowice, and presented to us a male child,
declaring that he was born in the Colony of Opatowice yesterday at
eleven o'clock in the morning, to his lawful wife Wiktoria née Nowakowska
(Wiktorja Nowakowska), thirty years of age. To this child at Holy
Baptism performed today was given the name Kazimierz (Kazimierz), and
his godparents were: the above-mentioned Stanistaw Molenda and
Elzbieta Nowakowska. This act was read aloud to the declarant and
witnesses, who are illiterate, and signed by Us alone."

(Signed) Fr. Jakub Erozin, Pastor of the Radziejow Parish,
Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1891 Death of Casimir Piotrowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)
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3. English Translation

"No. 65. Colony of Opatowice. Took place in the settlement of Radziejow on
June 2 / 14, 1891, at three o'clock in the afternoon. There appeared
Dyonizy Krzemirnski, forty-nine years of age, and Marcian Tomasz, forty-
seven years of age, both laborers from Radziejow, and declared that
yesterday at nine o'clock in the evening, there died in the Colony of
Opatowice Kazimierz Piotrowski (Kazimierz Piotrowski), a child of two
years of age, born and residing in the Colony of Opatowice with his
parents, son of Jozef and Wiktoria née Nowakowska, laborers. Upon eye-
witness verification of the death of Kazimierz, this act was read aloud
to the witnesses, who are illiterate, and signed by Us alone."

(Signed) Fr. Jakub Erozin, Pastor of the Radziejow Parish,
Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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Charlotte

1891 Baptism of Charlotte Piotrowski
Kolonia Opatowice (Radziejow Parish)

Charlotte was born two days after her brother Casimir died (based on the Al translation of these records)
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3. English Translation

“No. 73. Colony of Opatowice. Took place in the settlement of Radziejow on
June 4 / 16, 1891, at seven o'clock in the evening. There appeared Jozef
Piotrowski (Jozef Piotrowski), thirty-four years of age, a laborer from
the Colony of Opatowice, in the presence of Jan Sznic, thirty-two years
of age, and Dyonizy Krzeminski, forty-nine years of age, both laborers
from Radziejow, and presented to us a female child, declaring that she
was born in the Colony of Opatowice today at one o'clock in the morning,
to his lawful wife Wiktoria née Nowakowska (Wiktorya z Nowakowskich),
thirty-three years of age. To this child at Holy Baptism performed today
was given the name Wiadystawa (Wkadystawa), and her godparents were
Pawet Kobackti and Antonina Nowakowska. This act was read aloud to the
declarant and witnesses, who are illiterate, and signed by Us alone."

(Signed) Fr. Jakub Erozin, Pastor of the Radziejow Parish,
Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)
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1913 Marriage License of Anthony Aremka and Charlotte Piotrowski
Chicago, IL
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Matrimonial Register
(REGISTRUM MATRIMONIORUM)
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I attest the truth of this.
(Rem ita se habere testor.)

ZM W ¢ &/7%? peser,

Church record of the marriage of Anthony Aremka and Charlotte Piotrowski
St. Hedwig (Bucktown - Chicago, IL)

Charlotte’s married sister Margaret (Piotrowski) Bykowski also lived at 2217 N. Robey (present-day Damen Ave)

It is presumed that Charlotte was living with the Bykowski family versus her own apartment in the same building
Anthony Aremka was also living at the same address
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1918 Death certificate of Charlotte (Piotrowski) Aremka
Chicago, IL

Charlotte died of influenza, as a contributing cause, during the 1918 Spanish Flu
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1901 Baptism of John Piotrowski
P$cinno (Witowo Parish)
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3. English Translation

"Pscinno. Took place in the village of Badkowo on May 14 / 27, 1961, at five
o'clock in the afternoon. There appeared Jozef Piotrowski, forty-four
years of age, a farmer residing in the village of Pscinno, in the presence
of Wincenty Wgsik, thirty-two years of age, and Ignacy Ofmancewicz,
thirty-seven years of age, both farmers residing in the village of
Pscinno, and presented to us a male child, declaring that he was born in
the village of Pscinno on May 13 / 26 of the current year at one o'clock
after midnight, to his lawful wife Wiktoria née Nowakowska (Wiktorya
Nowakowska), forty-two years of age. To this child at Holy Baptism
performed today by Fr. Jan Szafrariski was given the name Jan (Jan), and
his godparents were Konstanty Wyszyriski and Franciszka Piotrowska.
This act was read aloud to the declarant and witnesses, who are
illiterate, and signed by Us alone.”

(Signed) Fr. Jan Szafranski, Administrator of the Bagdkowo
Parish, Civil Registrar.

Al translation (Google Gemini)

Below are the translations for the note about marriage in the left marriage and death in the lower right corner

* English Translation:

"Jan Piotrowski entered into marriage with Anna Modrzejewska on
March 17, 1949 at the Civil Registry Office (USC) in Sedziejowice."

Nowy Dwér, March 19, 1949. Official of the Civil Status
Office.

2. Death Notation (Bottom Right Corner, Written in Polish)
¢ Polish Text:

Zmart dn. 24.01.80 Zadzim. USC Zadzim Akt 15/80
¢ English Translation:

"Died on January 24, 1980 in Zadzim. Civil Registry Office (USC)
Zadzim, Record No. 15/1986."
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1924 Marriage of John Piotrowski and Jane (Janina) Olewinski
Kolonia Skibin (Radziejow Parish)
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3. English Translation

"Took place in the town of Radziejow on the twenty-sixth day of
February, the year one thousand nine hundred and twenty-four, at eight
o'clock in the evening. We make known that in the presence of witnesses
Franciszek Dziulich, forty years of age, and Wawrzyniec Zak, forty-six
years of age, both farmers from the Colony of Skibin; on this day a
religious marriage was contracted between Jan Piotrowski, a bachelor
farmer, twenty-two years of age, born in PScinno (P$cin), residing in
Witowo of the same parish, son of the deceased Jozef and the living
Wiktoria née Nowakowska, the spouses Piotrowski, farmers; and Janina
Olewinska, a maiden, seventeen years of age, born in Skibin and residing
with her mother in the Colony of Skibin, daughter of the deceased
Andrzej and the living Marianna née Bgczkiewicz, the spouses Olewiriska,
farmers. This marriage was preceded by three banns announced in the
Radziejow and Witdw parish churches on February 3rd, 10th, and 17th of
the current year. The newlyweds declared that they entered into a
prenuptial agreement before Notary Public Gustaw Okoto-Kutak in
Radziejow on February 25th of the current year under No. 48. Permission
was granted orally by the bride’s mother, who was present at this act.
This religious rite was performed by Fr. Tadeusz Sypniewski. This act was
read aloud to the newlyweds and witnesses, and signed by Us alone."

(Signed) Registrar of Vital Records: Parish Administrator Fr.
Tadeusz Sypniewski

Al translation (Google Gemini)
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Additional Information

Michael E. Byczek, an Illinois attorney and managing real estate broker, has compiled original records for genealogy since 1992.
Research and analysis have been published on family websites for over 30 years. A project to compile comprehensive digital,
print, and video documentaries for every direct blood ancestor began in September 2024 for accurate online genealogy.

Joseph Piotrowski and Victoria Nowakowski are Michael E. Byczek’s 2x-great-grandparents. Their daughter Margaret Piotrowski
(great-grandmother) married Joseph Bykowski in 1907 in Witowo prior to settling in Chicago, IL. Their son Roman Bykowski
(grandfather) arrived in the United States when he was three years old. The family lived in the Bucktown neighborhood of
Chicago. Roman married Antoinette Murzynowicz/Marynowski in 1936 at St. Stanislaus Kostka in the Pulaski Park
neighborhood. Their daughter Betty A. Bykowski (mother) married Michael M. Byczek in 1974 at St. Helen’s on Augusta and
Oakley in Chicago. They have two children. Michael E. Byczek is the eldest and was born in the Bridgeport neighborhood.

Google Maps

Kuyavian-Pomeranian Voivodeship in central Poland:

* Pikutkowo is a village in the administrative district of Gmina Brze§¢ Kujawski, within Wtoctawek County

* Brze$¢ Kujawski is a town in the administrative district of Gmina Brze$¢ Kujawski, within Wloctawek County

» Opatowice is a village in the administrative district of Gmina Radziejow, within Radziejéw County [Kolonia Opatowice is not
visible on a current map]

» Radziejow is a town and capital of Radziejow County

* Piolunowo is a village in the administrative district of Gmina Radziejow, within Radziejoéw County [Kolonia Piotunowo is not

visible on a current map]

Byczyna is a village in the administrative district of Gmina Dobre, within Radziejow County

Byczyna-Kolonia is a village in the administrative district of Gmina Dobre, within Radziejow County

P$cinno is a village in the administrative district of Gmina Byton, within Radziejow County

Witowo is a village in the administrative district of Gmina Byton, within Radziejow County
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